Fare BB BB Cliticization ¥ EH5IHT2
A [ tHoan] 0B 5o

Acerca de la cliticizacién en la construccién causativa por el verbo
matriz Fare y la intervencién del rasgo [4 humano]

en la asignacion de Caso®’
hRE =
Seizo [SHIOKA

0. Bz

BT, DT (1) 256 (5) DHAAFRETIRESEREN S, (la-b) DML, enbd.
V o Argument & L TOHEZE NP (Carlo) & HMEE NP (il presidente) H3tf@9 2. HEE NP
# [+Human] TH2HE, X5F W CER (Dat) FH5 SN REBEXLHB X2 (1a) , »
—%, EBERHFHME (Adjunct) TEBRI NS (1b) BXEMELHEMEIN S, enbd. V HMYE
NP 7 [-Human] TH 3 (lc-d) Tit, (la,b) DHBHFBEIAL WV, 2

(1) a.*fecero uccidere il presidente a Carlo (Strong 1983:p. 142)
b. fecero uccidere il presidente da Carlo (ibid.)
‘they had Carlo kill the president’
c. fecero scrivere una lettera a Carlo (ibid.)
d. fecero scrivere una lettera da Carle (ibid.)
‘they had Carlo write a letter’

(2) a.*Maria; gli si, fece aiutare (Strong 83:p. 145)
‘Maria; had him(gli) help her, (si)’
b.*gliela feci aiutare (ibid.)
‘I had him(gli) help her(la)’
c.gliela feci scrivere (ibid. :p. 147, 30)
‘T had him (gli) write it(la)’

(3) a.Maria, gli si, fece presentare (Strong 1983:p. 145)
‘Maria, had someone introduce her,(si) to him(gli)’
b.gliela feci presentare (ibid.) o T
‘I had someone introduce her(la) to him(gli)’

(4) a.far conoscere qualcuno a qualcuno (Strong 1983:p.137,12)
b. *far conoscere qualcuno gg\ qualcuno (ibid.)
‘to make someone know someone’
c.gliela feci conoscere (ibid.)
‘I made him(gli) know her(la)’
(5) a.gliela faccio uccidere (Bordelois 1878:p. 37, 72)
‘I make him(gli) kill her(la)’
b.gliela feci conoscere {(Strong 1983:p.137,12)
made him(gli) knov her(la)’

-

(D) BBWTHEIRIHRIE, FEEEH clitic TREINZ (2) & (3) CTLALN S,
(2) 2B 2 embd.V OXFERIE Dat clitic (gli) TEEEIhZ, HWEEEH [+Hunan] O



FHL D (2a-b) BIEXTH S, [-Hman] THZ2EHWEBEERFERTS (2c) BXEREHEHS
na, —F, (3) 2BWTiE, Argument X LTCOFEBERSERL W, Lo (1) 56 (3) i,
Argument ¥ LCEBERIFERTIHE, D2 ENRFTTHIERER AT LRSS IR
EharHELbNd (BEEETSHH) .

(4) & (5) i3, conoscere ¥4 FOHHANSERTIHATIE, (1) »56 (3) THEIL IR
5T HFAIRFLAWVWEE DR S, EHiz, (5a) BEZEEW clitic TERTEHAE, x
BERCHTIRMNEOBMPALRBLEWISOREERTEZ L6 S, > XBTE, LTHX
REBERCHTIRASOBMPRRING, B1LETIE, Fare FRBIXOBEI/IRRIND
(kBB E» S, #ABETE75 > RFD Faire FHREXOBELRIA T S) . i, Y& EREH
XiBIT /ML Cliticization 2FHHT 2 ERERIPRING, B2WTH, THERKRY
FERTIAMAALZHERH X TCOBAFFRIASINE, B3/ THR, £ (1) »56 (5) DM
AXFAT 2L BbNIREFSRRING. BA4BUHBLEH/RL, HBT2377 REHWXLD
hkEgBEAALNS.

1. Fare/Faire BB XOWEL EHRKLR

4 ZYTBEIFVRBOFERBLIZHLT, ThZh (6a-b) FEESI NS (AR (19%4a) ) .
EREHFIL AgrP ¥ THHEERT 5. enbd. V DXFIE, VP ML EBICERER SRS, &
FERICBWC, VO THEANOBHICIIFEEBBIBRINS. Belletti (1890) A E%RT
2k5, AZUTENREEBHO Vi, T 28HLT Aer NELITHBEH TS,

(6a) VP (EEl/!R\\v
/\ m
yo AgrP yo AgrP
”,,3\5\‘ A ",,5_~____~_
Y‘1 MSS Agr Y'i VGS TP Agr
fa- Agr TP fal- T” Agr trp
INF. T T P
T N T
tr VP INF. VP
T —_—
vP tv ...
P e
tv...

75V RBTR, VoOBHE THNETELETIEEZ5605, CHOWMRIL, proDrop EFETH S

A5V FELRLY, 7T ABOFEEBEBI S Aer FERWEROBHEZILHATY,

%0 sister BEF (TP) 2 L BURFWHEZF 25 LICIDHWAINE. HRELT, 757 XF
DAEEBICBITS TP 1 barrier ¥R T 5. 2D TP & barrier #£i3, TP £k SPEC (Agr)
NEBHTIZLICIDHBEINE, Zogds, () o L BrERERHATILEND 5.

(7) the definition of L-Marking:

Where o is a lexical category, @ L-marks B iff B agrees with the head
of 7 that is & -governed by a. (Chomsky 1986:p.24)

COHEBEICELY, matrix VICXAREEBBRILERT S enbd. T OKEHATREL L. COFSE



B> THBRINZEAEHT (Conplex Verb (CV) ) FBRINE, Y4 7Y TENHE (ba)
Tk, AEEBRSFBE L7 enbd. Agr A% matrix V & Morphologically Selected Slot (MSS) fif
BEABHT LI LD, CVHFBREINDE, &
AP2YTBELIISVRABOHEBBXICBVWIBRENZESEHHA (V) &, BEHFCBALT, (8)
NEHEFLOLFELILNS.,

(8) CV's Properties of Case Assignment ( (a)-(d) are adapted from Goodall 13887)
a. CV has the primary Case Array (____ Acc(Dat)) .

Case-assignment is optional.

When a verb assign Case, its entire Case Array must be assigned.

Acc is assigned only under Adjacency.

CV loses its property of assigning Case when the Case in question

has already been assigned by the embd.V(ty).

f. Dat cannot be assigned to an element base-generated as V's sister.
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B, (lc) BT LHEE (%a) TBWT, OV HEMEE NP (una lettera) L HEER I AL
tLEICH S EFE NP (Carlo) D FhZFhic, Accusative (Acc) & Dative (Dat) ¥ {45 ¢ 5% (8a) .
(1d) keHGT 2 HME (9b) T, enbd.V DEJHHMEE PP (da Carlo) OB TEHSAE, o
2D, VA enbdVOFECRENETILEN W, BAHA (CV) (H5W0iX embd. V) H*H
BYZE NP (una lettera) {2 Acc 2 {153 5. enbd. V FXEHEFATH 2 HMA (10a) icBWTH, CV
7 Case Array (8a) {3, BEEERINAMEICH S EZE NP (Maria) T Ace 21575,

(10) a.Paolo fece piangere Maria (Radford 1979:1a)
‘Paolo made Mary cry’
b.Paolo la fece piangere (ibid.:2a)
c. *Paolo fece piangerla (ibid. :2b)
‘Paclo made her(la) cry’
d.Paolo gliela fece chiudere (ibid. :3a)
e. *Paolo fece chiudergliela (ibid.:3b)
‘Paolo made her(gli) close it(la)’
f.Mario vide il ragazzo rubarla (Burzio 1978:45a)
g *Mario la vide il ragazzo rubar  (ibid. :45b)
‘Mario sav the child steal it(la)’
(11) a.*gli fard scrivere una lettera g\!aria (Skytte & Salvi 91:p.506)
b. *faro scriveregli una lettera a Maria (ibid.)
‘I will make Maria vrite a letter to him(gli)’
c.gli fard scrivere una lettera (gg’Piero)_TTBid.)




(12)

(13)

ERE,

d. *faré scrivergli una lettera (da Piero)
‘I will have a letter written to hll(gll) (by Piero)’
a.Giovanni ha fatto accusare/?7aiutare Maria E'Plero (Burzio 1986:p. 309, fn. 8)
‘Giovanni made Piero accuse/help Maria’
b. ?*Giovanni -1/t1 ha fatto accusare/aiutare a Maria (ibid.)
‘Giovanni made Maria accuse/help me/you’
c.Giovanni mi/ti ha fatto accusare (da Maria) (ibid.:p.311, fn.19)
d. *Giovanni ha fatto accusarmi/ti (da a Maria) (ibid.)
‘Giovanni had me/you accused (by Harla)
a. *Pierre a fait te raser a Paul (Rouveret and Vergnaud 1980:fn. 38)
b.?Pierre a fait te raser Paul  (ibid.)
c. *Pierre t'a fait raser a Paul (ibid.)
d. *Pierre t'a fait raser Paul (ibid.)
‘Pierre made Paul shave you’
e.Pierre t’a fait te raser (ibid.)
‘Pierre made you shave yourself’

HZWEEREY clitic TERBITIAARBELDIS EFHINTHS 5. £F clitic

LEHBEE clitic 3 NP OBALRLNBEEEERSIK, H2—E0RFABNLCH R LMD
BERGH TERHUENFNBEH T L L £ 25, Kayne (1989) YRR, B L-TEELH-L
FEZAOHMBHEFREIRLWERET S, ZoRF#ERIE, £H (14) 5 (21) k-7
RESNGHELEEE (X°-60) LTHESI NS,

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

Binding Principle A (X° Binding)

The trace of a clitic is bound by its antecedent in its governing category (X°-GC) .

The definition of X° Binding and XP Binding:
YP is bound by X° iff YP and X° are coindexed and X° c-commands YP (c-command
being defined with respect to a branching node X” or XP).
The definition of Governing Category (X°-GC and XP-GC) :
B is a governing category for @ iff B is the minimal functional XP containing
a, a canonical governor of @, and a SUBJECT accessible to @ (cf.Aoun 1385)
The definition of SUBJECT (X° Binding)
The SUBJECT consists of an independent active Agr in situ or of an argument sub-
Jject assigned Acc Case (including its trace) which is in its base position or
has moved from its base position to a SPEC position to fulfill Case Filter.
Clitic Placement Constraint (CPC) :
A clitic must adjoin to the highest functional X° element in its X°-GC,
(general principles of UG allowing) . (adapted from Ouhalla 1989:24).
The definition of SUBJECT (XP Binding)
The SUBJECT consists of an independent active Agr in situ or of an argument sub-
ject assigned Case (including its trace) which is in its base position or has
moved from its base position to a SPEC position to fulfill Case Filter.
a. The definition of XP Binding A:
An anaphor is bound by an argument XP but PRO in its GC(XP-GC).
b. The definition of XP Binding B:
A pronominal is not bound by an argument XP in its XP-GC.
X° Binding for NCM (non Case-Marked) clitics and NSD (Non Subject Dative) clitics:
The trace of an NCM and an NSD clitic is bound by its antecedent in its XP-GC.

X° Binding i3 clitic o B# LR BEE L, XP Binding i clitic DHEEE R X HH I 2 (20) .



F />, th&o XP Binding i, mi, ti,si DL I LU RFNLRERBEZ L%\ KM clitic &,
D HEICBWT embd. V /5 Dat b5 - EHI N3 NSD clitic @ X°-6C 2k ET B, 2F D,
NCM clitic & NSD clitic i3, % XP-6C MBI H 2 BRSMOBRERSHIERME NI NBH
32 (21) . X°-GC & XP-6C X clitic & 3K clitic 2 HEHFE T HHFE, FICLHHFK clitic &
Yo CEETHLAEE (SUBJECT) 23 0RDOBEESHORABRHFLHAEINS (16) . X°-GC
L ORPGC DRECEELBMERLTORAEECTHS, X060 & XP-6C ML TAEEL L
THEE$ 5 Dt Independent Active Agr in situ TH S, Zhid, ZEEKIhLHEICHD,
TP » THEELT 2 Agr TT. VERNETE TOEAhOBHZIZTLBE, £ sister BHE
TH2 TP #L BETHEEZ Agr THYD, VP @ Inner Argument BT 25, 6-Role {15 F
EBWT, Lo X0 (Vo) WXtk L v Agr %359, A2, [+Finite] AgrP o) Agr
YEAEHE (CV) 3 BRLEZVWESOAEHM XD eabd Agr BB E T 5, Fare EHEHX
IeBWVWT, CV 2K T S embd. Agr B F 3 THWESR (16) r (18) THEIhB LI IZ, BEM
EXNAXBTER(LZ70HH) LAEFELLTEEET 2. X° Binding Tk, WEBTDH S Acc
PRHEXNI2EBZTEE (LZ0OHMK) bAXEEL %% (17) . XP Binding Tid, Acc, H B Wi
Dat2 HE I NAXFEBR (L 20HEHS) LILATIEEMRT S (19) 7,

(10b-¢) IBWVWT, V BEEERINLMEICH D enbd. V DEFE clitic (la) & Acc 25
F2, 20 clitic M LTAEEELZ2 2 DIE natrix Agr THB (DF Y, matrix AgrP HFHEFE
clitic @ X°-GC L7t 3) . #BE L LT, clitic (la) 2, RHBWIC matrix Agr HENF B
¥ 2. (10d-e) I2BWT, CV ) Case Array (8a) BEERERINLHMEIIH S (M clitic (la)
¥ ¥ clitic (gli) D FNFRNIZ Acc & Dat 24595, 2%, matrix AgrP H#*W clitic
lCH$ 2 X0-6C #HKRT 2. Zhickh, (10d) & (10e) DHBHFHPIEIN S, ©

(11) %, NSD clitic (gli) HEETIHMATH 3. BICH7 X 5z, NSD clitic DB,
20 XP-6C NETHEMIN2SLEHEH S, (11a) & (11b) 2BWT, CVI2k-»T Ddat 25 &
=¥ (Maria) B$AFFEL LTHREET S (embd. Agr 13 Independent Active Agr in situ T%
W, 220, KF¥ZJrLibiv) . ko T, enbd. TP 4% NSD clitic (gli) @ XP-GC &% 3. L#»
L, CV S EE NP (Maria) icREH5THBRT, enbd. T 3ETHSE. 22D, IOHEDRE
BARAFEL LTEIETFHASNRSE, (11c) & (11d) T, embd.AgrP W FELEICIT PROAS
AREShEd, 2 PROIFAEZE LTHREEL ., natrix AgrP % XP-6C r %3, #REL LT,
NSD clitic (gli) IXZ/WBMIC matrix Agr NTMBET 5. (12) X, NCM clitic HERTEH
FTH2, ROM clitic HFPKIZ, NSD clitic DPALARIE, T XP-6C NP THREI B £
BHEHL, 2%, (11) 2HHAFTHREICE-T, (12b-d) FFHETETH 5. ©

2. PIEAEZHEREX
AETHE, BIBEBVIEREALZRERSBELTSREAL THHBALLOVTEL S,

BHiz, NCH clitic K&RT 377> REAM (13) 2 WHT 5. OV FERERSALHELD
% eabd.V OHMSE (te) & E3F (Paul,te) MERZHIZ Acc, Dat 25T B LBET S, =0



Ba, Dat 25 3hl SFFEEERHN NCM clitic (te) DKFEFEEL L5 (embd. TP H* XP-GC) .
HELXLT, BHETH S NCM clitic (te) iE, TEEBE (raser) AR T S exbd. T (i EN
MBHTHLihE. COREILY, (132 & (13) DAXFXENEFHENZ, ZOFH
BEXRICRTS. ZoREE, [+Human] 0 BRIBEREHFERT 54, CV D Case Array (8a)
CXBETE NP (H T3 Dat HEHFHBRINZLWRTAZILICIVTRASH S (ZOBF5IZH
ToHF NI, BIWTRATS) . EFE clitic EH LT, ZHHMIFRFLEWEZR
Hha, ERXLT, (13e) LS INRTEXETHENE, COoRAL, FEZEETS. Zh
i3, 75 RZED NOM clitic & BEEERSNLMELCH S eavd V AHMBHT I LD,
Case Filter DEH P WAL TLHWETAIILICI VBRI S (EXHBMHE) . &RELT, NoM
clitic DHFMEZ T/ enbd.ViE, embd. T ANBHT 2 (ZDHE, enbdV ZEEERINALHE
i2d % clitic (te) KMEBHFEL TWhW, k»T, CV &) Case Array (8a) X, embd.V D E
ZE NP (Paul,te) = Acc 3 EWMHETHS) . hick Y, (13) oHAITRTOXEHEHFRY
Eha, 'ORBIE, o dat FH5ICHTEHAFICELD, enbd. V £ LT aiutare HFERET S (12
a-b) BHEEBAI B, (12a-b) IFEICIECL TIN5, embd. V IF accusare TH S (12a) X
B Hi3h 5, Zhil, embd.V ¥ conoscere (accusare) #4 7DHEIE, LORHS N T
ZHHFZERMT I 70 ASFEETLEIL2WES (FHIZ, 87 3) . ZorntRickD,
(12a) D ¥ 3% (Piero) 292 Dat HEHAHEZZ. 11 (12b) HIEXHEIX, X° Binding
EDFEHEND (LK NCM clitic @ X°-GC X% 2 DIX embd. TP THB) .
ZORBRNSOBMEZERTEITO XL, RHERBIXORAATH S (22) CBWTLLEEL S,

(22) a.Gianni & stato fatto lavorare molto (Guasti 1991:6)
‘Gianni has been made to vork a lot’
b.1a macchina & stata fatta riparare a/da Gianni (ibid.:11)
‘the car has been made to be repaired by Gianni’
c.Giovanni fu fatto riparare la macchina (Burzio 1986:p. 232)
‘Giovanni was made to repair the car’
matrix V SEEFBCTEBINEHAED CV i (8a) » Case Array ( Acc (bat) ) 24D, —
¥, matrix V SZEHBTH2HAICE, —BD V EEABIE, Ace T5EHBEZRS (BoWIN) .
(8a) & Case Array 2B WT, Dat fH&iX Ace 5% T 3 (8c) . £ T, BHOBED
CV T, (8a) o) Case Array {TX AR SSAEBIN LW (CV ¥ Case Array 2470wk
2% 3) . (22c) (BiT 5 NP (la macchina) i, embd.V (riparare) »»5 Acc 21535,
—%, (22b) B3 EEE NP (Gianni) KKBENETLIERBMATSHS 5. endbd.V (riparare)
FEEERINLAMEICH S EEE NP (Gianni) T Dat 45T uUREEITW. CoRRIE,
(22b) % Case Filter BRE LT, XL THT S, CHTHEIERLCIRTS. ZOREIER, 2
#Ho matrix V L AEEBBILBRINS CV 5 £3E NP (CE#E Dat 245 HE% Secondary
(Default) Case Array b 2rE2 22 LiCEDiTHSI N B,



3. %

CHOBEEHHMEZABIT I 7R LT, LT (23) 28%ET 5, 2conoscere ¥4 7t E
TEFAMAS (24) TRIN, (25) T, W2r0fRAFRABESh 2, Ei2, ABFoEERNS T
H5 (1) — (5) BT enbd. VOEXEBERICH TS Ddat (FH5EHF L LT (26) 251842,

(23) Hypotheses:
a. CV consisting of the matrix V(fa-) and a member of type CONOSCERE group has the
primary Case Array(___ Dat) instead of the primary Case Array(___ Acc(Dat)).
b. Case assignment through CV's primary Case Array has priority over that through
the embd.V’'s Case Array in case of the former being applicable.
c. CV consisting of the matrix passive V(fg:) and an infinitival form is given the
secondary (default) Case Array(__ Dat)
d. The [+Finite] Agr has to discharge its Nom assigning property.
(24) Members of the Group of Type CONOSCERE :
conoscere (to know), vedere(to see), sentire(to hear), sapere(to know), credere (to
believe), capire(to understand), notare(to notice), comprendere(to understand),
amare (to love), sposare(to marry), perdere(to lose), guadagnare(to earn), ottenere
(to obtain), vincere(to win), accusare(to accuse), etc.
(25) a.ho fatto vedere il film ai/*dai ragazzi (Marcantonio 1979:17a)
‘I made the boys see the filw’
b.Carla ha fatto notare la gaffe di Pietro g/'gg\tutti i presenti (ibid.:18a)
‘Carla made all the present note Pietro’s gaffe’
c.ho fatto amare 1’ Italia ai/*dai miei amici (ibid.:30)
‘I made my friends love Italy
d.i genitori 1’ hanno fatta sposare gg\un uomo molto ricco (ibid. :28)
‘her parents made a very rich man get married to her(la)’
e.il consulato ha fatto ottenere il passaporto 3/‘93\FF§hco (ibid. :34)
‘the consulate made Franco obtain the passport’
f.la fortuna, pietosa, ha fatto vincere cento milioni g/‘da
un povero contadino (ibid. :35) ~v
‘fortune took pity and made a poor farmer vin one hundred million’
(26) Hypothesis:
CV's primary Case Array(____ Acc(Dat)) cannot assign Dat across nodes [+Human]
to the subject NP, and to the subject NP, (*+including clitic [+Human] ) in the
following configurations (a) and (b) (% including clitic [+Human] to be parame-
trized according to dialects, marked [-] in a Dialect while marked [+] in
Standard Italian) :

PP [ +Human]
(a) CV ... (NPy) + + NP, [+Human]
clitic [+Human]
NP5 [ +Human]
(b) CV ... + NP, [+Human]
clitic [+Human]
3 (26) XD, CV o Primary Case Array (8a) 5% [+Human] DT 2 L DEFE (clitic, NP,
PP} %82 TEZE NP 218 (Dat) 24595223, LToREMA (27) »oHET2 &,
(26a) ORIRICBITS embd. V DEFEH clitic THEHAICE, ORFSEHESREL Vi
EXb. —F, (26b) ORATR, ZOHHADHARABFETLIENTIX—9—kXhdEibh 3,



AL 5 ) 7E (SI) TiX, WP EEDH D5 W, clitic FEIeHLTIoHHBEAEINS, akh
=ik, FZEES N THEIBACEY SFHAMFEAIA, clitic FRCHLTERBLLW.
(27) a.*Piero fece dare le chiavi a Maria a Carlo (Strong 1983:p.139,16a)
‘Piero had Carlo give the keys to Maria’
b.*gli fard scrivere una lettera a Maria (Skytte & Salvi 1991:p.506)
1 will make Maria write a letter to him(gli)’
c.g11 faro scrivere una lettera a Maria (ibid.)
"1 will make hll(gll) write a letter to Maria ’
d.777J ai fait écrire une letter a Marie ggi_enfants (Pijnenburg and Hulk 1989:14b)
‘] made the children write a letter to Marie’
e.*0dile lui fait écrire une lettre a Marie (ibid.:88)
‘Odile makes Marie write a letter to him(lui)’
f.0dile lui fait écrire une lettre a Marie (ibid.)
‘0Odile makes hll(lul) write a letter to Marie’
g.0dile lui fait écrire une lettre (ibid. :89)
‘Odile makes someone write a letter to hll(lul)
h.0dile lui fait scrire une lettre (ibid.) ‘Odile makes hil(lgi) vrite a letter’
(27) 2EkkicBRET 2, (27a) ZBWT, matrix V & dare hPoLERINS CV i, (8a)
# Case Array ¥4, PP (a Maria) HArET 5728, X3 NP (Carlo) oM § 2 Dat #5474
B3ha (BL Case Array (8a) #5 NP (le chiavi) (Z Acc 2459 5. PP (a Maria) %, D %
ErBWIAKBENS - £BHEIhaEE25) . (21b) TLRABRTHY, HEERINIMNEICDH
% clitic (gli) #frfEL, X3 NP (Maria) (X5 Dat HEFHEFINZ WV (ZORER,
Xo i LiEMd3) . —F, EZEH clitic (gli) THEETS (27c) Tk, HHEFZCHT S Dat
HEHRRETETH S (matrix AgrP HFEEE clitic (gli) o X°-6C Lk iz, ZOREIXFK
=, X° Binding 72 %) . AROREKCLD, 75 AEMM (27d-h) FRHUIN D, 13 F 72,

(27g-h) 134 P Y 7B LR YT EEbh 3, 23D, (282-b) LAPEXEWELTFHSIND.
(28)

a.gli faré scrivere lettera ‘I will make someone write a letter to him(gli)’
b.gli faré scrivere lettera ‘I will make him(gli) write a letter’

(27) =BW¥ AT, KEo (1) — (3) 2 LFPTETH S (FX (260) ) . *» (2b) &
(2¢) OHBRE BT 2. £ clitic (gli) & embd V ZHEF ML MEICERS N, HEZE
clitic (la) i3 embd.V o sister HIBEICER SN B (cf. (%a) ), clitic (la) & [ -Human]
ThH3 (2c) LRLD, (2b) OHKE clitic (la) # CV L XFE clitic (gli) LOBRIEAET
%7z, Case Array (8a) CEBYFHEE clitic KT 5 Dat 5 EHKSIN S (51 . —7F,
e FETIE. FEEXEH clitic TH2H4A, (26b) ORFAVERAS LW, HRELT, (2b)
DESE clitic i Dat 25 3h 3 ( (52) bEABRDREIC LD, XEMLTHSING) . '»
%Kiz, embd.V X LT conoscere ¥4 Fn@FAHSFERTEHAL BRI T 2. SI DAML LT
(2b) DI XHEIRMWT2RE, ST L LT (5b) 2FAPLHX L THTE. COTFHIEX
wRY 3. ZofIEIL, matrix V & conoscere ¥4 7 5HRINS (VA (8a) afib DIz,
Pﬁ“ﬂCueMmyL_)ﬁ)EEO&%i%CtKIUﬂEéh%(ﬁﬂ(nﬂ)a‘“Oim



(26) ORBABRH S LW, HEL LT, Case Array (__ Dat) H# X3 clitic (gli) & Dat
¥45 L, embd.V AAHMEE clitic (la) 2 Acc 2593, ZDLS5K, abSLtEBE{f 5y 7
ZE(S1) oRFEBWT, (5b) BXEMETFHSHS,

FRTHEINLEIME, LToOFHETEICT S ( (29a-b) BEICRAFA) .

(29) & a SI
.glela feci aiutare ‘I had him(gli) help her(la)’ ok *
.giela feci conoscere ‘I had him(gli) know her(la)’ ok ok
.Mario mi fa presentare Maria ‘Mario makes me (mi) introduce Maria’ ok *
conoscere Maria ‘Mario makes me(mi) know Maria’ ok ok
.Maric mi fa conoscere a Maria ‘Mario makes Maria know me(mi)’ * *
fa presentare a Maria ‘Mario makes Maria introduce her(la)’ * *

fa conoscere a Maria ‘Mario makes Maria knowv her(la)’ ok ok

F=al e T — W - B - 1)
=
a
=]
Y
[~]
]
-
=y
[+

Tiokkic, (4b) DIEXEEHRFAT S ( (30a) LLTHEETZ., (31) BNBTE75 23
A#) . —BW, £ 2YTED Fare CHEB T2 natrix V 5 BRINZuv vy REIZOHER
DERBIXTIE, enbd V FEHFADHE, FFEEL P (Da,Par,Por) Kk->THATEZ L3
A3\ (Lubizarreta 1986) . SEBEIZIE, embd. V HBHANPECTL, NFK Vick-> CFH
BRI 2EE (PP) PERTIHMAMIFESINS ( (30f,e) , (3le) ), 1®

(30) a.*far conoscere qualcuno da qualcuno (Strong 1983:p.137,12)

‘to make someone know someone’

b. fecero uccidere il presidente 52'Carlo (ibid. :p. 142)
‘they had Carlo kill the president’

c. fecero scrivere una lettera da Carlo (ibid.)
‘“they had Carlo write a letter’

d. *faro lavorare/camminare/studiare da Piero  (Burzio 1986:p.252,53)
‘I will make Piero work/valk/study’

e. faro scrivere a Maria da Giovanni (ibid. :p. 252, 52a)
‘I will make Giovanni write to Maria’

f. 27questo fara parlare di voi da tutti (ibid.:p.252,52b)
‘this will make everyone talk of you’

(31) a.on a fait connaitre cela par mon pére (Postal 1989:p.69, 131a)

‘one had my father know that’

b.Marcel vous a fait épouser par le médecin  (ibid. :p.3, 8a)
‘Harcel had the doctor marry you’

c.*je ferai danser par Marie (Kayne 1975:p. 247, fn.56)
‘I will make Mary dance’

d. *je ferai venir chez vous par tout le monde (ibid.)
‘I will make everybody come to your house’

e. je ferai parler de vous par tout le monde (ibid.)
‘I vill make everyone talk of you’

enbd. V FEFHFATH LB ALY 5 THA 5. Strong (1883) §I, conoscere 4 7 embd.V
LBREING OV T, XEBRHFEEAMN (10) tERMRIN LRI B, XoT, YZF¥Z
BRI, —BMIC 10 2FATE P (A) 2525 % 3. LPLLAHE, ToREd BHE5E
BIL T conoscere tARNDEHZRTLBbN S connaitre HAERT 2 HM (31a) BT %
V. O XM E RS NS SHEAMOST (3la) BUMTH, OV 0 Case Array |2k 3 Bt 5255




LTS, (30b) T, CV o Case Array (8a) #° NP (il presidente) i Acc 2595,
embd. V (uccidere) #5% 2% NP (il presidente) {2 Acc 25 ¥ 2 WK LVWEEI LN S, &
2, embd.V IC X a5V EAINLHE, (30a) BXEMELFHSINEZZILiIcXB. 22D,
CV @ Primary Case Array C X 25 PEAATHELH &I, KK Case Array TS BRT52
embd. VX2 ZNEDLBEANICERTZZ L ZERTBREB (23b) &5 (30a,b,¢c) DHEZEHNA
$2rE2Z6N0B, (30a) LBWT, CV D Case Array (__Dat) i3, embd.V O sister HmE
(BSE) o Dat 2532, CORFHI, Vo sister fIBICERSINSZERICH T S Dat
HE52HKkT28H (30) CIVHBRIN 2, ERELLT, (30a) BEXELTFAINBILETS,
RN THEELTZ PP 2 b VHED enbd V OAMLARIC, (23b) XTI B,
P, CVIZEENEASNAENXE (8a) 0 Case Array ¥ L (31c) Tit, LK Case Array
X2 EBRILTVEAW (02D, EXLTHINDG) .
T, (3la) OFPSFEBEEL S, 42V TERMA (30a) L RL D, HFTAMIICES L HE
ihz, CoORER HET34 2V T7EOHELREY, connaitre ¥4 7L matrix V 258
BXh 2 CV A, (8a) M2 T Primary Case Array (__ Dat) 3 b0 L®ETH I LIZLDIT
Eahz (K3 (32) ), 2%0, (31a) BWT, Case Array (____Acc (Dat) ) 2% NP (cela)
(32) Hypothesis:

CV consisting of the matrix V(fai-)and a member of CONNAITRE has the primary

Case Array(___ Dat) in addition to the primary Case Array(____ Acc(Dat).
2 Ace {593, BETHIE, Vo Case Array FEABICEAIRTWEILERZ S (LH3H
A ERETHAINDG) .

4. HBT 277 ABBXEDER

AT, (1) — (5) 42 Y T7EAARZEATELELLh b EA/HPRE I N, —RE
iz, (8a) o Case Array % L~ matrix V (fa-) L AEEBBLLHBRINGBEAHHA (CV) &
embd. V DN HEHHEBERICKE*HE5 325 (conoscere ¥ A 7DFREE,LBERINSZ CV O Case
Array & (8a) ®ZhT% <, (__ Dat) @ Primary Case Array TH5) . D C(ase Array
(8a) leX aRMHEEHLT, (VEEEBERORECAETLIERYF L OFE [t Human] ZHTS
HE (28) FEESRE, aFSkBnT, BR (26a-b) OBBFIL, clitic EFIEH L THAMS
N\ (BE¥EA4 Y TE (SI) Tit, (26b) OBMBH clitic XFE & NP EFORFCEHA S
%) . —miylz, clitic B# (Cliticization) Ti3, FMEFIC X° (XP) Binding DHBFCHES>Z &
PR (AR
Biic, T2 75yRBHMCBWT, ETHRES LB SEM (26) BT 2 HBISA
HahahEdrHad2 (—HQRE, B3IBTRAFA) . 22

(33) a.??7j ai fait écrire une lettre a Marie aux enfants (Pijnenburg and Hulk 1989:14b)

‘1 made the children vrite a letter to Marie’

b. 0dile gfait écrire une lettre g’larie (ibid. :88)
a* ‘Odile makes Marie write a letter to him(lui)’



B ‘0dile makes him (lui) vrite a letter to Marie’
(34) a.*j"ai fait inviter ta seur a Paul (Pijnenburg and Hulk 1989:73a)
‘1 made Paul invite your sister’

b.je lui ai fait inviter ta seur (ibid.:73b) ‘I made him(lui) invite your sister’
c.*je 1'ai fait inviter a Paul  (ibid.:108) ‘I made Paul invite him (le)’

d. [je vous ai fait embrasser 4 Paul] ‘I made Paul kiss you(vous)’ o
e
a

-Je le lui ai fait inviter (1b1d :108) ‘I made h1.(lu1) invite hu(=e)

(35) a.*j’ai laissé/fait embrasser Marie a Jean (Bordelois 1878:63)
‘I let/made Jean kiss Marie’
[je lui laisse/fais embrasser Marie] ‘I let/made h1|(1u1) kiss Marie’
[je 1’ai laissé/fait embrasser a Jean] ‘I let/lade Jean kiss her(la)’
[je vous ai laissé/fait embrasser & Jean] ‘I let/made Jean kiss you(vous)
tje le lui laisse/fais embrasser (1b1d 55) ‘I let/make him(lui) kiss hll(_g)'
je le 1u1 ai laissé/fait lire (ibid.:46) ‘I let/made h11(1u1) read 1t(1e) T
(36) Jean fait porter une lettre & Marie a Paul (Burzio 1986:p. 243)

‘Jean makes Paul take a letter to Marie’
* ‘Jean makes Marie take a letter to Paul’
-Jean lui fait porter une lettre a Marie (ibid.)

‘Jean makes hin(lui) take a letter to Marie’

* ‘Jean makes Marie take a letter to h1.(lu=1)
(37) a.Jean fait embrasser Pierre a Marie (Wehrli 1983:2a)

‘Jean makes Marie kiss Pierre’

. [Jean lui fait embrasser Pierre] ‘Jean makes her(lui) kiss Pierre’
.Jean le fait embrasser i Marie (ibid.:3a) ‘Jean makes Marie kiss him(le)’
.*Jean nous fait embrasser a Marie (ibid.:3b) ‘Jean makes Marie kiss us(nous)’
Jean 1 fait embrasser (ibid.:2c) ‘Jean makes her (lui) kiss him(le)”

Ie lui

(33) — (3) BB, 412U TRBDaFEERLEH,FRT. KX (26a-b) I2BWVWT, £ NP IoH
¥ % Dat FE5FHBI NS (clitic FFEH TS dat HHERFFENB) . (332) BT,
FEZ NP (enfants) {I Dat 25 & vy, OV X, clitic 5§ (lui) i Dat 2 HEUHETH 5.
a DBHRTAH (33b) 13, EFE NP (Marie) R TIHRMGOHMBICEMT 2. BORRELTO
(33b) XM 5 & X° Binding OMBEM®/A . (34a-c,e) LAROREI LIS LS
( (3e) iZBWT, EFERH clitic (lui) THEZHICHWESI W) . FRIC, NCM clitic
(vous) EET S (34d) LI FHEINS (cf. (13) ). (35) i3, EEL YV T IcHE Y
THLBbha, ¥FHFETHE, EFERHN clitic B AICHL, BHEHH (260) FEASIH 3.
£-T, (35a-e) BIXRTHEXEFHEINE, (36f) & clitic (le) it [-Human] TH2, 2 F
D, HERAMAER, BESRAME X° Binding DEFXFAKICHLT (XENETHEIRS) ,
(36) — (37) BRIEZREE TS L5Ebh3,. (36) — (37) i3, ko (33) — (35) rizgm
RBAEE/N-TIERTEEILNS (BT 3 (38), DBk (39) DFEETTHSS) .,
LBFELBWT, BESHH (20a-b) FRILLWEHRLTA LS. #0854, Case Array
(8a) {2, embd.V D EFEIcH LT Dat 2595, BB LT, (36) — (37) BRWITEEL %
5. ZOBE, BOBRELTO (36a) BAERFHRLLTIELLTFHINE., BOBRELTO
(36b) k (37d) iX, X° Binding X - THKRIN B, LirL, Zowiidid (38) — (39) B
% X NP (Marie) X9 5% Dat 5% BHMTEL W, 22D, YHAF ST, (26) nFHHEE

'COQ""COQP:"‘PF‘S"F"

® [0 o



BIZMALPOTOLRAPEETILEEZLNE, BOBRTH (38a) (=39a) DIkexxitdr & HIB
LT, Y HFED CVH (8a) [CMZ T Case Array (__ Pat) ¥ LD METEILIITELZW
ThHAH I,

(8a) @ Case Array 242075 RBED (V i, natrix V PR EEBBHFEET S enbd. T 28
T2l DERENS, o> T, enbd. SPEC (T) KBHLABRCREMNETZZLEL W
(cf. 4% (6b) ). 2T, ZHRMGOTMEEILMZ T, FEEBBH natrix V OVES ANBE)
LEBRTEASZ2RBIZ2FISOGFEERETE (ZDFAT70EEHFAL (V LBRE) ., 2D
€V’ i, Case Array (___ Dat) 2L Dr #2605 (CV X, embd SPEC (T) "\BHLAXEESR
i Dat 24 5THTHS) . Fi2, embd. SPEC (T) & T° DEHME, H2WIEHHMEICERS
N2r #2235 (Parametrization) . (38) — (39) DHFETIX, enbd VDEBERNF T° OFH
ICHER SN/ SPEC (T) AB#T 3., 2VERELT, SSZHAMAICEIT S enbd.V DEREERICHE,
(26) WP RRFTBZ L% LIc, Dat B ESTHE: 4 5.

(38) (Wehrli 1983:15,16)
a.Jean fait téléphoner a Paul 4 Marie (Wehrli 1983:15)
a ‘Jean makes Marie call to Paul’ B* ‘Jean makes Paul call to Marie’
b. *Jean fait téléphoner Marie call to Paul
‘Jean makes Marie call to Paul’
c.*Jean lui fait téléphoner a Marie
‘Jean makes Marie call to him(lui)’
(39) (Wehrli 1983:15,16)
a.Jean fait téléphoner a Paul i Marie (Wehrli 1983:15)
a ‘Jean makes Marie call to Paul’ A* ‘Jean makes Paul call to Marie’
b. Jean fait téléphoner Marie call to Paul (ibid. :16)
‘Jean makes Marie call to Paul’
c.*Jean lui fait téléphoner a Marie (ibid.:16)
‘Jean makes Marie call to hil(1=u__i_)'

FA—DFERETEEZLNBLUTO (40) — (42) &, (39) OFEQHATHA S ( (40a) .,
(41d) & (420) oXERECRESH W) , FHLBRFITET LS, SZTHAMAIRTNT, enbd
V »° connaitre ¥4 7 LR EN S CV (CV' ) o Case Array (___ Dat) itk - T Dat 2145
BN 3 EXEE NP A5 NCM (KSD) clitic LN T HAEXEEZMRLZVWEZIHILICLIBRAZINS
TH»H S (connaitre 4 7SN OBASLLBRI NS V(Y ) PoREMNEShSE EBERG,
WK clitic D AKFE L4 3) . 22

(40) a.Marcel a fait épouser sa fille au médecin  (Postal 1983:p. 1, 2a)
‘Marcel made the doctor marry his daughter’
b. [Marcel a fait connaitre sa fille au médecin]
" *Marcel had the doctor know his daué\fl\’ter'
(41) a.*Marcel vous a fait épouser au médecin  (Postal 198%:p.2, 7a)
‘Marcel had the doctor marry you(vous)’
b.Marcel vous a fait épouser par le médecin (ibid.:p.3,8a)
‘Marcel had the doctor marry you(vous)’ '
c.*le directeur, se, fera choisir iﬁie (ibid. :préface, A-b)
‘“the director, will make Marie choose himself;’




d. la psychiatrie a fait sey choisir Marcel; (ibid.:p.9,17a)
‘psychiatry made Marcel; choose himself,’
e.le directeur le/la/les fera choisir a Marie (ibid.:préface,A-a)

“the director will make/have Marie choose him/her/then’
(42) a.on vous fera connaijtre a Louise (ibid. :p. 4, 10a)

b. [on vous fera connaitre par Louise 1
‘one will have Louise kno¥ you(vous)’

c.le directeur, ses fera connaitre a a Marie (ibid.:praface,B-b)
‘the director; will have Marie know himself,’

d.1a psychiatrie a fait se, connaitre Marcel, (ibid.:p.9,18a)
‘psychiatry made Marcel, know himself,’

e.le directeur le/la/les fera connaitre & Marie (ibid. :praface, B-a)
‘the director will make/have Marie know hll/her/thel

(41c) & (42¢) DHBERIT 2, (41c) DEE NP (Marie) ix, NCM (NSD) clitic DK
BRI S ((41) O embd.V X, connaitre ¥4 7 ThW) . X-T, T} NCM clitic (se) i,
Z D X°-GC (XP-GC) TH 3 enbd. TP AFICBWT ZDRTHALCKESIN I LEX D2, WL,
ZOREBHAFIIRCEIN LY (R, ZHKRE XP Binding A LM 2 (cf. (20) ),
(42c) DX FE NP (Marie) iF, NCHM (NSD) clitic DKEZEZTHWRL 2o\, matrix AgrP »° NCM
clitic (se) @ X°-GC (XP-GC) k%3, #BL LT, (42¢) i3 X° Binding & XP Binding DX
HEELT (4FHAR, BYCXERNETEING) .,
PET, FHTHRLLL7IVABHFEEBNWTL, 412U TFECHL THES LB 5 A
(28) PEHINZ L FPRINZ, 2, WOPDI7FYABEHFER, ToBTEANLER
TE7RLABFETITHESNREINL, FL23HAFXNL, FRTEEShLEIBOBES S
HTHBILIEEIETLZ W,
#*
*) AHEE, HFue  AEFLBR2EAKRE (BERBERAS, 19944F5H21H) BT 2%
RREO—BTHE., TNEELE, EREFRIDVEBRLT RENf 20w, AR V3

HA»®BtIE, A (forthcoming-¢) TLH Eh 3 FE.
1) clitic BREII__ETHREMNT. embd VOXBEERLZEATLIER (a,da) ICETH (E

®) 249,
2) embd. V DX FEHEE, BACOBEZED, B [+Hunan] OFHELOLH 21 5.
3) (4b) Dk 34 XEERH Adjunct (Da+NP) TEHI NI BADFEXHLEO>VWTHERT

5. (1) »5 (4) ORAALRZL YD, (5a) BERA IV TEINOFEOHALrEZ LA
5 (43 5S%, Hlcaist®Ey) .,

4) (6b) I2BiT2FAEEHFE Slot (Verbal Government Slot (VGS) ) oFEEICEAL TIZ, HE
(forthcoming-a) 2RI N/-vy, MUSS [CBL Tk, Guasti (1991) X Roberts (1991)
*REINTw, 2, Fare ERWMICBIT S Floating Quantifier DEFIcO>W T,
Guasti (1991) X HM (forthcoming-b) BRI/, FEERBBOAZNET 2 Agr
DEAKD matrix V o MSS fIEBHTREEEZZ 50 3. L-» T, clitic 2HfEd 2
FEEBRENTT S Agr OBAKIE, SF USS NIBABHTELZW (Z0HB4E, (Vo
BREAYIBRINRS) .

5) AZYTEOMBEXL (6a) CALWERZ Lo, B, MEHCIE, FEEBEBS enbd
Agr I BTZNDIEZEBH BT I2H/EZT LD (ZOHACIE VBRI LR
<, #3A2 33 CV » Case Array E R4V, matrix V & enbd. VBTN FEMTEE
53 5.

6) embd. V DX EHFBELERENSMEIC Adjunct T FEL2JATLEHEF (da) D sister B

— 67 —



7)

8)

8)

10)

11)
12)

13)
14)
15)
16)
17)

18)

19)

20)
21)

22)

% (Carlo) *A—EOHFBICHS PRO FAERBT L H 25, YF Adiunct DERHE
LTI, BE2EHTRITS.
75V RBEL4 Y TENOFEE AgrP (CP) , Restructuring Construction Z8BI¥ 3
Agric oW Tid, B (forthcoming-a,-b) TR EN 3. 72, XBOERKRTHE,
PRO S AX B L 5T IE o\, matrix AgrP % embd.V NDFE clitic » X°-G6C L7
AICHEESIRTWY,
(10f-g) 1, (V BBEIALZVWHASOMNERXOAATH S, ZOBHE, matrix VI
embd. SPEC (Agr) "B E L /X% NP (il ragazzo) iK% (Acc) %1595 (matrix V i4,
(8a) @ Case Array 24-) . D% D, embd. Agr, & %\ embd. SPEC (Agr) BB L
7225 NP (il ragazzo) A AKEFE L% % (embd. AgrP % CM clitic (la) # X°-6C k7% 3) .
REY LT, clitic (la) it embd.Agr IENTMBH T 5.
X° Binding (=X 3 (11a-b) & (12d) HFWTIL, oV B embd.V DFEERIC Dat %
HETERTH2 LHEShTWs, #RTaRIACIIE, SSZHAKCEITS eadd. VO E
SR BENESRTW (02D, YZHFAMIE Case Filter KX VHKBEINZ) . (12a)
(1) i3, samcHREEINS,
HERMF LHERMASCEL T, HRA (1992) ¥ S3EI LW, (13b) BEFMITX
ERETFEEINE, (13e) DX clitic (te) 28 Acc, H S Wik Dat Hift53h 3,
4 %Y T7ED matrix V (fa-) 320 MSS B AEEBBNAANE T S endbd. Agr &
HE 3, EoT, 4ZUTETH, NOM clitic 7° embd. V A MBEH T 5 Strategy 35
#HLiw,
ARgo7ratvxicky, (4a) & (5b) OXEHEFRBAINRS,
(23b, &) ik, B2, BET22AR, VENEZEH Hacer B L HWTEDICHLEL LS
(A4 VEIHEHLTIE, B (forthcoming-¢) ¥ BREhizwn) .
25y ZABRAAICEAL TR, BABIBVWTLEREINSG.
(2) — (5) o@B@AIZ, F°XT X0 Binding DEFHETWLT.
aiutare & uccidere I conoscere ¥4 FICE I LW,
Thickn, (12a) B2 BESFAAENE. endd. V HHIYEE (qualcuno) T Acc
#45 L, Case Array {___ Dat) H X3 (qualcuno) iz Dat 2457 5.
presentare X conoscere ¥4 ZICE X W, (2%) Nz, FHo (12b) oFXH
RT3 LDTHS.
Burzio (1986:p.252) : In general, the by-phrase seemps possible only if some
object is present, as shown by the contrast between (52) (=30e-f) and (53) (=30d).
ZOREDOT T, (31e) @ PP (chez vous) §X V (venir) CTFHERL I LW LI
b,
Postal (1989) I, connaitre # 4 7k LT reconnaitre (to recognize) ,voir (to
see) ¥ FEiF 3.
[ 1@ Z2oXERHMIkBERZOHAZET.
(36) DBEoRAFrEET 2REICE 23k, G (forthcoming-d) TRFH I N 3.
(38b) DIEXHICFEIALW, Jhid, (39) OFSERLY, (38) dFEHF OV (I
JORMNEDAZETALHWBRTAZILICEDRABITEE., 4, OV HF T OEFNERSD
% SPEC (T) B#HLAEXIERE, HsWid T" &F (EF) @ SPEC (T) cBEHLAER
BRICEEFMNETETHZ O LIE, 2heh (i), (i) oAACIIREINS.
(i) ?je ferai porter a Jean ce message a Pierre (Ruwet 1972:p. 255, 15b)

‘] will make Jean send the message to Pierre’
(ii) ¢a a fait téléphoner a Pierre a Marie (Postal 1981:19)

‘that made Marie call to Pierre’ ‘that made Pierre call to Marie’
A ¥y PELRERBI, (33) — (35) OFEICBWVWTH, connaitre Y4/ 7PLBRIND
CV i3 Case Array (__ Dat) ¥ b2or %2603, X-T, (33) — (35) dFSELT
D (42) R LT, (39) DFENEThLHALTFHAFHFEINS.
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